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ESTHER EVA HOROVITZ, Traductora Pública e Intérprete Jurada en los idiomas PORTUGUÉS,

ESPAÑOL,INGLÉS y FRANCÉS,porel estado de Sáo Paulo, Brasil, certifica que en esta fecha, en esta

ciudad de Sáo Paulo, le ha sido presentado un texto en idioma PORTUGUESque a continuación traduce
al ESPAÑOL,comosigue:

[consta brasáo]
Sistema Nacional de Registro de Empresas Mercantiles -'SINREM
SECRETARÍA DE ESTADO DE DESARR. ECONÓMICO SOSTENIBLE
JUNTA COMERCIAL DEL ESTADO DE SANTA CATARINA - JUCESC

CERTIFICADO SIMPLIFICADO
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[consta marca d'agua]
"Nombre Empresarial BS

TIGRE S.A. PARTICIPACIONES

Naturaleza Jurídica: SOCIEDAD ANÓNIMA CERRADA SE
Númerode Identificación del Registro de CNPJ Fecha de Archivo del Fecha de Inicio de
Empresas - NIRE (Sede) Acto Constitutivo Actividad
42 30000481-2 84.684.455/0001-63 03/02/1949 04/01/1949    

| Dirección Completa (Lugar, N*y Complemento, Barrio, Ciudad, UF, CP)
| RUAXAVANTES,54, ATIRADORES, JOINVILLE, SC, 89.203-900
[ Objeto Social |
| PARTICIPACIÓN EN SOCIEDADES NACIONALES O EXTRANJERAS, EN LA CONDICIÓN DE SOCIA, ACCIONISTA O
| CUOTISTA, EN CARÁCTER PERMANENTE O TEMPORAL, COMO CONTROLADORA O MINORITARIA, ASÍ COMO LA

LOS REFERIDOS INMUEBLES,YAÚN PUDIENDO CEDERY LICENCIAR SUS EL MARCASY PATENTES.

 
 

708.432.957-91

JOSÉ RENATO DOMINGUES 30/04/2019 DIRECTOR
098.016.358-78 l

VIVIANNE CUNHA VALENTE 30/04/2019 DIRECTORA
565.955.735-04 Último Archivo Situación

| Fecha 18/12/2018 Número: 20187528110 REGISTROACTIVO ___
| Acto ACTA DE REUNIÓN DEL CONSEJO DE ADMINISTRACIÓN | Status

1 | XXXXXXXXXXXXX
Evento(s) '

| ACTA DE REUNIÓN DEL CONSEJO DEADMINISTRACIÓN _

ADMINISTRACIÓN DE BIENES MOBILIARIOS E INMUEBLES PROPIOS, INCLUIDA LA COMPRA, VENTA Y ALQUILER DE

Capital Social. R$ 540,000.000,00 Plazode Duración|
(QUINIENTOS CUARENTA MILLONES DE REALES) -

Capital Integrado: R$ 540.000.000,00 Indeterminado
(QUINIENTOSCUARENTA MILLONES DE REALES) A
Dirección/Termino del Mandato/Cargo Término del Mandato Cargo

| Nombre/CPF
|

OTTO RUDOLF BECKER VON SOTHEN 30/04/2019 DIRECTOR PRESIDENTE
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ESTHER EVA HOROVITZ
Tradutora Pública Juramentada nos Idiomas: INGLÉS — ESPANHOL — FRANCÉS

Matrícula n* 887 na Junta Comercial do Estado de Sáo Paulo
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Telefone/Fax: (11) 3287-3200 — Sáo Paulo — SP
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 Florianópolis - SC, jueves, 17 de enero de 2019

Certificamos que las informaciones a seguir constan de los documentos archivados en esta Junta

Comercial y son vigentes enla fecha de su envío.

HENRY GOY PETRY NETO
SECRETARIO GENERAL

Yo,
| Verifiqué y firmo.

Para verificar la autenticidad acceda a www.juecesc.sc.gov.br

Documento Firmado Digitalmente 17/01/2019
Junta Comercial de Santa Catarina

CNPJ: 83.565.648.0001-32
Debeinstalar el certificado de JUCESC

www.jucesc.sc.gov.br/certificado

[consta selo Presidencia da Republica Casa Civil]

NADA MAS constaba en el documento anterior que devuelvo con esta traducción, según mi mejor

entender, la cual cotejé, hallé conforme y subscribo. DOY FE.

Sáo Paulo, 17 de janeiro de-2019

ESTHER EVA HOROVITZ
TRADUTORA JURAMENTADA

CT - 1.949

Takerodios Ro MAEa
Joinville/SC
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TABELIONATO..:...<DENOTAS E PROTESTOS DE JOINVILLE
RoesnhocOsea
(1) ESTHER EVA

JoInvilt

 

  

18 de janeiro
1.98 -- Total: 98,20 -

 

:Jolnwillegbcart
forário de atendimento: 9h ás 18h

   

   

 

  

  

  

 

 

CONSELHO

NACIONAL
DEJUSTICA

 
BRASIL
APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

 

1. País:
(Country / Pays):  

REPÚBLICAFEDERATIVADO BRASIL

 

Este documento público
(This public document/ Le présent acte public)
 

2. Foi assinado por:
(Has been signed by / A été signé par)

ESTHER EVA HOROVITZ

 

3. Na qualidadede:
(Actingin the capacity of / Agissant en qualité de)

TRADUTORAPÚBLICAJURAMENTADA

 

4. Temo selo / carimbode:
(Bears the seal / stamp of / Est revótu du sceau/ timbre de)

TRADUTORA PÚBLICA - JUCESP - MAT. N*
887
 

Certificado
(Certified / Attesté)
 

 
 

 

 

 

  
Tipo de documento:
(Type of document/ Type d'acte)

Nomedotitular:

     

 

 

 
5.Em: mul 6.Nodia:(At A Joinville (The//Le) 22/01/2019

ho: LUIS FELIPE BASSANIVICENTIM(By / Pan):
a.

8. No:
(Ne/ Sous no) Pe ]

9, Selo / Carimbo: 10. Firma:
(Seal / Stamp / Sceau / Timbre), 44 (Signature) Assinatura Eletrónica

Electronic Signature

AM Signature Électronique

     

TIGRES.A.
(Nameofholder of document/ Nomdutitulaire)

TRADUCAO JURAMENTADADE CERTIDAO
SIMPLIFICADA

 

Esta Apostila cenúifica apenas a assinatura, a
capacidade do signatário e, quando apropriado, o
selo ou carimbo constantes no documentopúblico.
Ela náo certifica o conteúdo do documento para o
qual fol emitida,
This Apostille certifies only ihe signature, the
capacity of the person signing lt and where
approptiate, the seal or stamp which (he public
document beats, Itdoes not certily Ihe content of the
document forwhich Itwas Íssued.
Cette Apostille ne certfic quela signature, la qualité
en loquelle le signataire de l'acte a api, et, le cas
échéant, les sceau ou le timbre dontcet acte public
est revétu, Elle ne cerúfie pas le contenu de l'acte
pourlequel elleaétéémise.

A autenticidade desta Apostila e de sua assinatura
eletrónica, bem como o documento público
subjacente, podem serveríficadas em:
"The authenticity of this Apostille and his electronic
signature, along with the undedying public
document, maybe verified at;
Lauthenticitó de cette Apostlle, de la signature
dlectronique, alnsi que de l'acte public sous-jacent
peutetre vérifitesur

wwwenjjus.br/apostilv/conferencia

Emol R$ 35,94 - Sl LIO 10UYrr

Selo digital dp Tipo: Normal FIL67620-IBMK

Contra os dados Wo Ato em www sc Jus br/selo

A presente Apostila fol firmada com
assinatura eletrónica, conforme a Lei
m*11.419/2006.
This Apostille was electronícally
signed in accordance with Law n*
11,419/2006.
Cette Apostílle u 616 signée par une
signature électronique, d'apres la
Lol n*1),419/2006,
 

Dúvidas a respeito desta Apostila
entrar em contato com a Ouvidoria
OCN)
Anyquestions about this Apostille
maybedirected totheOmbudsman
ofthe CNE:
Veuillez_contacter "Ombudsman
de la CNJ pour toute question
rlative deette Apostille:

O 5561 2326-4607

O ouvidorla0cnjJus.br

 

  
  

  

Porfavor, utilizeeste QR Code [];
para checar a autenticidade
desta Ap
assinatura
cópia do documento público
subjacente também está
disponivel

Please use this QR Code to
check the authenticityol this.
Apostille and lts electronic

 

 

lla e de sua
eletrónica. Uma

namesmapágina.
 

 
signature. A copy of the
e rl:dep Código (Code):O salesibla
samepage . 7630959

cre
5A35CEBCVeuillez ubiliser ce Code QR

pour vérilerVauthenticitó de
cette Apostille et de sa
signature Glectroníque. Une

'acte public sous-cople de 1
Jacent
disponiblesurlamóme page.

 

également seil 2   
 

 

  

   

     

    

   

   

 


